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the language employed. Statements made 
in any other language shall be entered in 
the official language into which they are 
translated. Amendments to the text of the 
description or claims of a European patent 
application or European patent shall be 
entered in the minutes in the language of 
the proceedings. 

Rule 3 

Change of language of the proceedings 

(1) On the request of the applicant for or 
proprietor of a patent, and following consul- 
tation of the other parties to the proceed- 
ings, the European Patent Office may allow 
the language of the proceedings to be re- 
placed by one of its other official languages 
as the new language of the proceedings. 

(2) Amendments to a European patent 
application or European patent must be 
filed in the initial language of the proceed- 
ings. 

Rule 4 

Language of a European divisional 
application 

European divisional applications or, in 
the case referred to in Article 14, paragraph 
2, the translations thereof, must be filed in 
the initial language of the proceedings for 
the earlier European patent application. 

Rule 5 

Certification of translations 

When a translation of any document 
must be filed, the European Patent Office 
may require the filing of a certificate that 
the translation corresponds to the original 
text within a period to be determined by it. 
Failure to file the certificate in due time 
shall lead to the document being deemed 
not to have been received unless the Con- 
vention provides otherwise. 

Rule 6 

Time limits and reduction of fees 

(1) The translation referred to in Article 
14, paragraph 2, must be filed within three 
months after the filing of the European pat- 

sprog. Udtalelser fremsat på andre sprog 
optages på det officielle sprog, til hvilket de 
oversættes. Ændringer til ordlyden af den 
europæiske patentansøgnings eller det euro- 
pæiske patents beskrivelse eller krav opta- 
ges i referatet på behandlingssproget. 

Regel 3 

Ændring af behandlingssprog 

1) På begæring af ansøgeren eller patent- 
haveren kan Den europæiske Patentmyn- 
dighed efter indhentet udtalelse fra de øv- 
rige parter i sagen tillade, at behandlings- 
sproget erstattes med et af myndighedens 
andre officielle sprog som nyt behandlings- 
sprog. 

2) Ændringer til en europæisk patentan- 
søgning eller et europæisk patent skal indle- 
veres på det oprindelige behandlingssprog. 

Regel 4 

Den europæiske udskilte 
ansøgnings sprog 

En europæisk udskilt ansøgning eller, i 
det i artikel 14, stk. 2, omhandlede tilfælde, 
oversættelsen deraf skal indleveres på den 
tidligere europæiske patentansøgnings op- 
rindelige behandlingssprog. 

Regel 5 

Bekræftelse af oversættelser 

Skal der indleveres en oversættelse af et 
dokument, kan Den europæiske Patentmyn- 
dighed forlange, at der inden for en af myn- 
digheden fastsat frist indleveres en bekræf- 
telse af, at oversættelsen svarer til den op- 
rindelige tekst. Indleveres bekræftelsen ikke 
rettidigt, betragtes dokumentet som ikke 
modtaget, medmindre andet er bestemt i 
konventionen. 

Regel 6 

Tidsfrister og nedsættelse af afgifter 

1) Den i artikel 14, stk. 2, omhandlede 
oversættelse skal indleveres inden tre måne- 
der efter indleveringen af den europæiske 


